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List of pictograms used

| Safety information
O Instructions for use.

Danger to life and risk of accidents
for infants and children!

T

Never look through the built-in lenses in
direct sunlight.

é?) 4 Dispose of the packaging and device in
= BN an environmentally friendly manner!

SPOTTING SCOPE 20-60X60

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it
for the first time. In addition, please carefully refer
to the operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and only
for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product
on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

® Intended use

This product is intended for the observation of
distant objects, animals, trees etc. as magnified
images. Optional smartphone holder is intended to
use with smartphone for live monitor, taking photos
or video recordings. The product is suitable for
protected use in the open air. The product is not
intended for commercial use.

@ Description of parts (s. fig. A)

m Eyepiece

Zoom wheel

Focus control

Tube clamp

Optical tube

[6] Lens hood

Dust cap

Axes for vertical and horizontal movement
[9] Tripod legs

Guiding handle with locking function
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Mounting screw for tripod head
Tripod head with thread screw
Tripod mount

Locking screw for tube clamp
Carry bag for spotting scope
Screw for smartphone holder
Smartphone holder head
Smartphone clamps
Adjustment bar

Phone holder lock

Eyepiece cover

Cleaning cloth

® Technical data

Magnification: 20x to 60x
Field of view: 29 m at 1000 m distance
(at 20 x)

Close range adjustment: from 12 m (at 20x)

Optical glass material:  BK-7, fully coated

Lens: 60 mm
Internal width of
smartphone holder: 64-90mm

® Scope of delivery
1 Spotting scope

1 Table tripod

1 Cleaning cloth

1 Phone holder

1 Operating instructions

1 Carry bag for spotting scope

GB 5

2/4/2025 3:57:36 pm




A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS
FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT ON
TO OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

" A]warning PYSYEX
m LOSS OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the
packaging materials. Packaging materials
present a suffocation hazard. Children often
underestimate danger. Always keep the
product out of reach of children.
= This device is not a toy. It does not belong
in the hands of children. Children do not
appreciate the dangers associated with the
device.
= CAUTION! FIRE HAZARD! Never place
the product directly in the sun.
B Please make sure that your product is kept in a
dry and dustfree place.
B Always keep the product in the pouch.
B Do not subject your product to temperatures
greater than 60°C.

Never look through the built-in lenses
in direct sunlight. It could damage the
retinal
B Do not use the product in heavy rain.
Otherwise the product could be damaged.
/\ WARNING! Check the stability each time
after smartphone is mounted and/or the

spotting scope is moved. Heavy smartphone
could cause overturn of the product.

6 GB
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® Preparing for use

Commissioning
O Take the supplied tripod out of the box and

pull the legs [9] apart.
[ Place the stand on a firm, level surface (e.g.

table). Below the tube clamp | 4 | is the tripod
mount .

O Place the tripod mount [13] on the tripod head
and fix the spotting scope by tightening the
Mounting screw for tripod head [11] (see fig A).

Spotting scope to move

[ With the grip, the spotting scope can be
moved vertically and horizontally. Turn the
guiding handle 10| clockwise to fix the position
of the spotting scope. You unlock it by turning it
counterclockwise.

Focus
[ With the help of the focus control | 3 |, the

image can be focused (s. fig. C).

Zoom

[ The image section can be set individually by
rotating the zoom wheel |2 |. Turn clockwise
to zoom in. Turn counterclockwise to zoom out
(see figure D). The focus has to be readjusted
after each zoom wheel | 2 | setting.

Tube moving

O Atthe tube clamp | 4 | there is a locking screw
. If this screw is rotated counterclockwise,
the tube | 5 | can be moved.

O Turn the screw |14] clockwise to fix the position
once you have found the desired position.
Tube | 5]is no longer movable (see fig B).

Lens hood

0 Pull the lens hood [6] over the front of the
spotting scope when there is bright sunlight or
oblique lighting to avoid reflections (see fig E).

B NEVER look directly at the sun to avoid risk of
blindness.
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Observation of the landscape / nature

O Restless air during summer temperature can
cause a flickering image during observations of
landscapes or distant objects. This is a physical
phenomenon such as fog or haze which will
effect the image quality.

[ Use either the early morning hours for your
observations or decrease the magnification to
improve the image quality in such a situation.

Using smartphone holder (optional)

O Adjust the zoom setting before mounting the
smartphone holder. Zoom wheel | 2 | cannot be
adjusted after smartphone holder is mounted.

O Mount the smartphone holder head |17 on the
eyepiece | 1 | (see fig F). Tighten the screw for
smartphone holder 16| by hand firmly.

[ Place the smartphone securely in the clamps [18].

01 Slightly loosen the phone holder lock [20]
Adjust the position and angle of the phone on
adjustment bar |19] to align the camera exactly
above the eyepiece [ 1]. Check the image is
exactly centered on your display. Tighten the
phone holder lock |20 by turning it clockwise.

O Note: Smartphone with multiple rear cameras
may switch automatically during use. Set the
phone to use one rear camera only. Please
check with your smartphone manufacturer.

B Make sure that the smartphone cannot slip off
the clamp [18].

00 If the image is not clear on smartphone, try to
adjust both the focus control | 3 | and the focus
setting on smartphone.

0 Note: Focusing setting may vary in different
smartphone models. Please check with your
smartphone manufacturer.

/A WARNING! Check the stability each time
after smartphone is mounted and/or the
spotting scope is moved. Heavy smartphone
could cause overturn of the product.

B No responsibility for dropped and broken
smartphones is carried due to incorrect

handling.
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@ Cleaning and care

B Never take your product apart for cleaning.

B Do not press hard when cleaning the delicate
lens surface.

[ Use the cleaning cloth 22| provided or a soft
cloth without threads to clean the product.

[ If the lenses are still dirty, dampen the cloth
with a little clear alcohol.

[ Cover the lenses by dust cap | 7| and eyepiece
cover [21| when the product is not in use.

® Storage

After each use, remove the tripod and phone

holder from the spotting scope. Keep the
spotting scope in the carry bag [15]
Note: The tripod and the phone holder must
be stored separately. Otherwise they may
scratch the body of the spotting scope.

B Store in a cool and dry place. Keep away from

direct sunlight.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
Lb,) materials for waste separation, which
a are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics / 20-22: paper and
fibreboard / 80-98: composite
materials.

o  Contact your local refuse disposal
o . .

ﬁ" authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

GB 7
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years from the
date of purchase. The warranty period begins

on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 5 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 484063_2501) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

8 GB
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You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

@® Service
Service Great Britain

Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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A hasznalt piktogramok listaja

Biztonsdgi informécidk
Haszndlati tmutaté.

Cm

Gyermekeket fenyegetd haldlos
veszély és balesetveszély!

i

Soha ne nézzen a beépitett lencséken
keresztiil kézvetlenil a napfénybe.

é?) 4 A csomagolést és a késziléket
el )|

kérnyezetbarat médon drtalmatlanitsal

SPEKTIV 20-60X60

@® Bevezeto

Gratuldlunk 6j termékének vésarlésa alkalmabdl.
Ezzel egy magas min8ségl termék mellett dntét.
Az els8 izembevétel elétt ismerkedjen meg a
késziilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkez& Haszndlati utasitdst és a biztonsdgi
tudnivalékat. A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznéldési terileteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos helyen. A

termék harmadik félnek térténd tovabbaddsa esetén

mellékelje a termék a teljes dokumentdcidjat is.

@® Rendeltetésszerit hasznalat

Ez a termék tavoli targyak, dllatok, fék stb.
megfigyelésére szolgdl nagyitott képként. Az
opciondlis okostelefon tarté okostelefonnal
haszndlhaté él6 megfigyeléshez, fényképek vagy
videofelvételek készitéséhez. A termék védett
haszndlatra alkalmas a szabadban. Ez a termék
nem kereskedelmi haszndlatra készilt.

® Az alkatrészek megnevezése
(lasd: A abra)

[1] Szemlencse

Zoomgomb

Fokuszbedllitas

Csébilincs

Optikai csé

[6] Lencsevéds

Porvéds sapka

Tengelyek figgdleges és vizszintes
mozgatdshoz

[9] Allvény labai

484063_2501_CZ_SK_HU_01.indb 9

Vezet8 foganty( reteszeld funkciéval
Régzitécsavar haromlabu dllvany fejhez
Haromlébu élivany fej menetes csavarral
Hdaromlabu dllvény rogzité
Régzitécsavar a csébilincshez
Tartézsdk a figyelStaveséhdz

Csavar az okostelefon tartéhoz
Okostelefon tart fej

Okostelefon kapcsok

Bedllitésav

Telefontarté régzité

Szemlencse fedél

Tisztitékendd

® Miszaki adatok

20X és 60x kozott
29 m 1000 m
tévolsadgban (ha 20 x)

Nagyitds:
L&témezé:

Kézeli tartomdny
bedllitésa:

12 m-t8l (ha 20 x)

Optikai iveg anyaga:  BK-7, teljesen bevont

Lencse: 60 mm
Az okostelefon tarté
belsé szélessége: 64-90mm

@ Szdllitas terjedelme

1 spektiv

1 asztali hdromlabu dlivany

1 térléruha

1 telefontarté

1 haszndlati Gtmutatd

1 tartézsdk a figyelStdvesdhoz

HU
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A Biztonsagi utasitasok

KERJUK, HASZNALATA ELOTT ISMERJE

MEG AZ OSSZES LEGYEN A BIZTONSAGI

INFORMACIOT ES HASZNALATI UTASITAST!

AMIKOR HARMADIK FELNEK ATADJA A

TERMEKET, KERJUK, ADJON AT VELE MINDEN

HOZZA TARTOZO DOKUMENTUMOT!

S

KISGYERMEKEKET ES

GYERMEKEKET FENYEGETO

ELET- VAGY BALESETVESZELY!
Soha ne hagyja feligyelet nélkil a
gyermekeket a csomagoléanyagokkal. A
csomagoléanyagok fulladdsveszélyt
jelentenek. A gyermekek gyakran nem tudjak
kellsen felmérni a veszélyeket. Gyermekekts|
mindig elzdrva tarolja a terméket.

B Ez a készilék nem jGtékszer. Nem vald
gyermekek kezébe. A gyermekek nem tudjak
felmérni a készilékkel kapcsolatos veszélyeket.

® VIGYAZAT! TUZVESZELY! Soha ne
helyezze a terméket kézvetlenil napra.

B Kérjiik, a terméket szdraz és pormentes helyen
tartsa.

®  Mindig tartsa a terméket a tasakban.

B Ne tegye ki a terméket 60 °C-ndl magasabb
h&mérsékletnek.

u Soha ne nézzen a beépitett lencséken
keresztiil kdzvetleniil a napfénybe. Ez

a refina sérijlését okozhatjal

B Ne haszndlia a terméket zuhogé esében.
Ellenkezd esetben a termék megsérilhet.

/\ FIGYELEMEZTETES! Minden alkalommal
ellendrizze a stabilitdst, amikor az okostelefon
fel van szerelve és/vagy a figyel8tavess

elmozdult. A nehéz okostelefon miatt a termék
felborulhat.

10 HU
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® Felkészulés a hasznélatra

Uzembe helyezés

[ Vegye ki a mellékelt haromlabg éllivanyt a
dobozbdl, és hizza szét a labakat [9]

O Akésziléket stabil, egyenletes feliletre
helyezze (pl. asztalra). A cs8bilincs | 4 | alatt
taldlhaté a hdromlabo dlivany régzitst [13].

O Helyezze a hdromldbg dllivany régzitst
a haromléb &livany fejre [12, és
régzitse a figyel&tavesdvet, ehhez hizza
meg a hdromldbg &llvény fejen |11]1év8
régzitécsavart (lésd: A dbra).

Figyel6tavesé mozgdshoz

O Afogantydval a figyelétavesd figgdlegesen
és vizszintesen is mozgathatd. Forditsa
el a vezets fogantyit |10] az éramutaté
jéréséval megegyezd irdnyba a figyeldtavess
helyzetének régzitéséhez. Az éramutaté
jérasaval ellentétes iranyba forditva oldja fel.

Fokusz
O A fékuszbedllitas | 3 | segitségével a kép
fokuszalhaté (lasd: C dbra).

Zoom

O Akép rész kilon bedllithaté a zoomgomb
elforgatdsaval. A nagyitashoz forditsa el
az éramutatd jaraséval megegyezd irdnyba.
A kicsinyitéshez forditsa el az éramutaté
jarasaval ellentétes irnyba (ldsd: D dbra).
A fékuszt a zoomgomb | 2 | minden egyes
bedllitdsa utén Gjra be kell dllitani.

Csé mozgatdasa

0 A csdbilinesnél [4] van egy régzitécsavar [14].
Ha a csavart elforgatija az éramutaté jarasaval
ellentétes irnyba, akkor a csé | 5 | mozgathaté.

[ Amikor megtaldlta a kivant helyzetet, a pozicié
régzitéséhez forditsa el a csavart |14| az
Sramutaté jdrésdval megegyezd irdnyba. A
cs8 |5 | mar nem mozgathaté (lasd: B dbra).
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Lencsevédé B Gyé&z8djdn meg arrdl, hogy az okostelefon ne

O Atikrézddés elkerilése érdekében hizza tudjon lecstszni a kapocsré! [18).
a lencsevédst [6] a figyelstavess eleje [ Ha a kép nem tiszta az okostelefonon,
fslé ragyogé napfényben, vagy ha ferde a prébdlia meg bedllitani mind a fékuszt |3 | és a
megvildgitds (lasd: E dbra). fékuszbedllitast az okostelefonon.
B SOHA NE nézzen kdzvetlenil a Napba a O Megijegyzés: A fékuszbedllitds az
vaksdg veszélyének elkeriilése érdekében. okostelefon tipusoktdl fiiggéen eltérd lehet.

Kériuk, forduljon az okostelefon gydrtéjéhoz.
/\ FIGYELEMEZTETES! Minden alkalommal

ellendrizze a stabilitdst, amikor az okostelefon

A tdj/természet megfigyelése

O Nyari hémérsékleten az dramlé levegd
miatt a kép villédzé lehet a téjak vagy tavoli . R

. o fel van szerelve és/vagy a figyel&tavess

objektumok megfigyelésekor. Ez olyan ) . .

elmozdult. A nehéz okostelefon miatt a termék

felborulhat.

B A hibds kezelés miatt nem vdllalunk

fizikai jelenség, mint a kéd vagy pdra, amely
befolydsolja a képmindséget.

Ol Végezzen a kora reggeli érdkban
geezer 99¢ ¢ s felelssséget az elejtett és torott
megfigyeléseket, vagy csdkkentse a nagyitdst, kostelofonokért
hogy ilyen helyzetben jobb legyen a okosteletonokert:
képmindség. @ Tisztitas és apolas

Okostelefon tarté hasznalata

B Soha ne szedje szét a terméket a tisztitdshoz.

(opciondlis) B Ne nyomja er8sen a kényes lencsét a felilet
0 Az okostelefon tarté felszerelése elétt dllitsa be tisztitasakor.

a zoomot. A zoomgomb [ 2] nem dllithat be O A termék tisztitdsédhoz haszndlja a mellékelt

az okostelefon tarté felszerelését kdvetéen. fisztitokenddt 22] vagy egy puha, szélmentes
0 Szerelje fel az okostelefon tarté fejet |17] a ruhét.

szemlencsére [1] (Idsd: F dbra). Kézzel hizza O Ha a lencsék még mindig piszkosak, nedvesitse

meg erdsen az okostelefon tarté csavariat [16]. meg a kendét kevés tiszta alkohollal.
O Helyezze az okostelefont biztonsédgosan a O Amikor a terméket nem haszndlia, fedje le

kapesokba [18] lencséket porvéds sapkaval | 7 | és szemlencse
0 Enyhén lazitsa meg a telefontarté rogzitét fedéllel [21]

20]. Allitsa be a telefon helyzetét és szégét a

bedllitésavon [19)], hogy a kamera pontosan @® Tarolas

a szemlencse f51é keriljén [1]. Ellendrizze, ®  Minden haszndlat utdn tavolitsa el a

hogy a kép pontosan kézépre van-e dllitva a haromlabu dllvanyt és a telefontartét a

kijelzén. Hizza meg a telefontart6 régzitét figyel&tavesdrél. Tartsa a figyelStavesdvet a

[20], ehhez ,f,o.rc,inso el az éramutaté jardsaval tartézsckban [15),
megegyez$ irdnyba.

O Megjegyzés: Ha az okostelefonnak tdbb
hatsé kamerdja van, akkor hasznélat kézben

Megjegyzés: A haromlabg dllvanyt és
a telefontartét kiilén kell térolni. Kilénben
megkarcolhatiék a figyelétavess hazat.

automatikusan étkapcsolhat. Ugy éllitsa be = Hovés, széraz helyen térolia. Tartsa tavol

a telefont, hogy csak egy hétsé kamerdt kzvetlen napfénytd

haszndljon. Kérjik, forduljon az okostelefon
gyértéjéhoz.

HU 11
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@ Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl késziilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céliabdl.

L) figyelembe a csomagoléanyagon
taldlhatd jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mGanyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:

k&téanyagok.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye
b
a

o  Akiszolgdlt termék megsemmisitési
SR P . N
@" lehet8ségeirdl lakshelye illetékes
dnkormdnyzatdndl téjékozédhat.
® Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi el8irdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllités elstt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartési hibdk
esetén a termék eladojaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 5 év garancidt adunk a vdsdarlds
datumatdl szédmitva. A garancia id8 a vésarlés
datumaval kezd8dik. Biztonsagos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szilkséges a vasarlds bizonyitasdhoz.
A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.
Ha ezen a terméken a vasarldstdl szamitott

5 éven belil anyag- vagy gyartési hibat észlel,
vdlasztdsunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nyjtott szavatossdgi
igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

12 HU
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A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
min&siilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra,
témldkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg
alkatrészekre.

® Garancialis gyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabal, kérjiok

kévesse az algbbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse els

a pénztérblokkot és a cikkszamot

(IAN 484063_2501) a vésdrlés tényének az

igazoldsara.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl,

a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra

lent), illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan

taldlhaté matricardl.

Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb

hidnyossdg lépne fel, el8szoris vegye fel a

kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett

szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold

blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési

idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az

Onnel kézslt szervizcimre.

@® Szerviz

(HO Szerviz Magyarorszdg
Tel: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

2/4/2025 3:57:36 pm



Seznam uporabljenih piktogramov

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Cm

Nevarnost za Zivlienje in tveganje za
nesrede pri malckih in otrocih!

i

Skozi vgrajene lece ne glejte
neposredno v sonce.

3

@

4 EmbalaZo in napravo zavrzite na okolju
¥ prijazen nacin!

43)

OPTICNI DALJINOGLED 20-60X60

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odloili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja navodila za uporabo
in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za navedena podrodja
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izroéitve izdelka tretjim, jim predajte tudi
vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je namenjen opazovanju pove&anih slik
predmetov, zivali, dreves itd. iz daljave. Dodatni
nosilec za pametni telefon je namenjen uporabi

s pametnim telefonom za spremljanje v Zivo,
fotografiranje ali snemanije videov. Izdelek je
primeren za varno uporabo na prostem. Izdelek ni
namenijen za komercialno uporabo.

® Opis delov (glejte sliko A)
[1] Okular

Kolesce za povecavo

Krmilienje fokusa

Cevna objemka

Opti¢na cev

[6] Son&na zaslonka

Protipra3ni pokrov

Osi za vertikalno in horizontalno gibanje
[9] Noge za stojalo

Vodilni roéaj s funkcijo zaklepanja
Pritrdilni vijak za glavo stojala

‘ 484063_2501_CZ_SK_HU_01.indb 13

Glava stojala z navojnim vijakom
Drzalo stojala

Zaklepni vijak za cevno objemko
Prenosna torba za daljnogled
Vijak za nosilec pametnega telefona
Drzalna glava za pametni telefon
Objemke za pameni telefon
Nastavljalno vodilo

Zaklep za nosilec telefona
Pokrov okularja

Krpica za ciséenje

@ Tehni¢ni podatki

Povecava: Od 20x do 60x
Vidno polie: 29 m pri 1000 m razdalje
(pri 20 x)

Prilagoditev bliznjega

obmogja: od 12 m (pri 20x)

Material optiénega

stekla: BK-7, v celoti prevleéen
Leca: 60 mm

Notranja 3irina nosilca

za pametni telefon: 64-90mm

® Obseg dobave

1 optiéni daljnogled

1 namizno stojalo

1 krpica za &iscenje

1 nosilec za pametni telefon

1 navodila za uporabo

1 prenosna forba za daljnogled

SI 13
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A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI INFORMACIJAMI
IN NAVODILI ZA UPORABO! CE IZDELEK
1IZROCITE TRETJI OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO

DOKUMENTACIJO!
u
N TVEGANJE
\Tﬁ% ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok v bliZini embalaznega materiala nikoli
ne pustite brez nadzora. Embalazni materiali
predstavljajo nevarnost zadusitve. Otroci
pogosto podcenijujejo nevarnost. Izdelek
vedno shranjujte izven dosega otrok.

B Taizdelek ni igraéa. Izdelek ne spada v roke
otrok. Ofroci se ne zavedajo nevarnosti,
povezanih z izdelkom.

= SVARILO! NEVARNOST POZARA!
Izdelka nikoli ne postavljajte neposredno na
sonce.

B Poskrbite, da bo vas izdelek shranjen na suhem

mestu brez prahu.
B |zdelek vedno shranjujte v torbi.
B |zdelka ne izpostavljajte temperaturam, vigjim

od 60 °C.

Skozi vgrajene lege ne glejte

neposredno v sonce. S tem si lahko
poskodujete mreznico!
B |zdelka ne uporabljajte v mo&nem deZju.

V nasprotnem primeru se izdelek lahko
poskoduje.

/\ OPOZORILO! Vsaki¢, ko namestite pametni
telefon in/ali premaknete dalinogled, preverite,

ali je izdelek stabilen. Tezji pametni telefon
lahko povzroéi, da se izdelek prevrne.

14 S|
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® Zacetek porabe

Namestitev

O Vzemite priloZeno stojalo iz $katle in povlecite
noge [9] narazen.

[ Postavite na trdno, ravno povrsino (npr. na
mizo). Pod cevno objemko |4 | je drzalo stojala
K}

O Drzalo stojala [13| namestite na glavo stojala

in pritrdite dalinogled tako, da privijete
montazni vijak na glavi stojala |11/ (glejte
sliko A).

Premikanje daljnogleda

O

Daljnogled lahko z rocico premikate navpi¢no
in vodoravno. Obrnite vodilni roéaj |10| v
smeri urinega kazalca, da popravite poloZaj
dalinogleda. Polozaj odklenete tako, da rocaj
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Ostrina

O

S pomogjo nastavljanja fokusa | 3 | lahko
izostrite sliko (glejte sliko C).

Povedava

O

Izsek slike lahko posamezno nastavljate

z vrtenjem kolesca za povecavo [2]. Za
pove&avo ga zavrtite v smeri urinega kazalca.
Za pomanijSanje ga zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca (glejte sliko D). Fokus je treba
po vsaki nastavitvi kolesca za poveavo
znova nastaviti.

Premikanje tubusa

O

Na cevni objemki [4] je zaklepni vijak [14]. Ce
ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalea,
lahko cev | 5 | premaknete.

Zaklepni vijak |14 zavrtite v smeri urinega
kazalca, da pritrdite Zeleni polozaj. Tako se
cev |5 | ne bo veé premikala (gleite sliko B)

Sonéna zaslonka

O

Pri mo&ni sonéni svetlobi ali pri posevnem
vpadnem kotu svetlobe povlecite zaslonko [6]
pred prednji del daljinogleda.

NIKOLI ne glejte neposredno v sonce, da bi
prepredili tveganje oslepitve.

2/4/2025 3:57:36 pm



Opazovanje pokrajine/narave

O Pri poletnih temperaturah lahko med
opazovanjem pokrajine in oddaljenih
predmetov nemiren zrak povzrodi stresanje
slike. To je fizikalni pojav, tako kot meglica ali
para, ki vpliva na kakovost slike.

[l Za opazovanie izberite zgodnije jutranje
ure, ko se znajdete v tak$nem poloZaju pa
zmanj$ajte povecavo, da boste izbolj3ali
kakovost slike.

Uporaba nosilca za pametni telefon

(izbirno)

0 Prilagodite nastavitev povecave, preden
namestite drzalo za pametni telefon. Kolesca
za poveéavo ne morete nastaviti po tem, ko
je nosilec za pametni telefon pritrjen.

0 Glavo nosilca za pametni telefon [17| namestite
na okular [ 1] (glejte sliko F). Z roko trdno
zategnite nosilca za pametni telefon [14]

[l Pametni telefon varno vstavite med objemki za
pametni telefon [18].

[ Rahlo popustite zaklep za nosilec telefona
[20]. Prilagodite polozaj in kot pametnega
telefona na nastavljalnem vodilu [19], tako da
bo kamera toéno nad okularjem [1]. Preverite,
ali je slika na vasem zaslonu natanéno
usredinjena. Privijte zaklep za nosilec telefona
20|, tako da ga zavrtite v smeri urinega
kazalca.

0 Opomba: Pametni telefon z ve¢ zadnijimi
kamerami se lahko med uporabo samodejno
preklopi. Telefon nastavite tako, da bo
uporabljal samo eno zadnjo kamero. Preberite
navodila proizvajalca pametnega telefona.

B Poskrbite, da pametni telefon ne more zdrsniti
iz objemke [18].

0 Ce slika na pametnem telefonu ni jasna,
poskusite prilagoditi krmiljenje fokusa |3 |in
nastavitev fokusa na pametnem telefonu.

[ Opomba: Nastavitev fokusa lahko pri
razliénih modelih pametnih telefonov deluje
razliéno. Preberite navodila proizvajalca
pametnega telefona.

484063_2501_CZ_SK_HU_01.indb 15

/\ OPOZORILO! Vsaki¢, ko namestite pametni

telefon in/ali premaknete daljnogled, preverite,
ali je izdelek stabilen. TeZji pametni telefon
lahko povzrogi, da se izdelek prevrne.

Ne prevzemamo odgovornosti za pametne
telefone, ko so padli na tla ali se poskodovali
zaradi napaéne uporabe.

@ Ciséenje in nega

Pri &id&eniju nikoli ne razstavljajte izdelka.
Cid&enie le& mora potekati brez mo&nega
pritiskanja.

Za &i3&enije uporabite priloZzeno krpico za
&istenie [22] ki ne pusea viaken.

Ce na le&ah e vedno ostanejo koseki
umazanije, krpico navlazite z malo &istega
alkohola.

Kadar izdelka ne uporabljate, pokrijte lege s
protiprasnim pokrovom | 7 | in pokrovom za

okular [21].

® Shranjevanije

Stojalo in nosilec za pametni telefon po vsaki
uporabi odstranite z daljinogleda. Daljnogled
shranjujte v nosilni torbi [15].

Opomba: Stojalo in nosilec za telefon
morate shranjevati drugije. Sicer lahko
povzrodita praske na ohisju dalinogleda.
Shranjujte v hladnem in suhem prostoru.
Hranite stran od neposredne son&ne svetlobe.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

C

N, Upostevaite oznake embalaznih
)  materialov za lo¢evanje odpadkov, ki
a so oznaéene s kraticami (a) in stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:

vezni materiali.

o« O moznostih odstranjevanja odsluzenega

@n izdelka se lahko pozanimate pri svoji

ob¢inski ali mestni upravi.

SI 15
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@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 484063_2501) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa prilozZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kaksno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

16 Sl
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|

I

|

|

I Pooblaséeni serviser:
: OWIM GmbH & Co. KG
| Stiftsbergstrafe 1
| 7416? Neckarsulm
| NEMCIA
|

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,

Nem¢ija jame&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko

za dokonéanije popravila ali zamenjave podali$a za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro$nik obve$éen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje kupnine je sorazmerno zmanjanju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostijo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiceni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potro$nik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
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10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiceni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek X
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski list, radun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

18 Sl
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Seznam pouzitych piktogrami

| Bezpecnostni informace
L] Pokyny k pouziti

Ohrozeni zivota a nebezpedi Grazu
pro kojence a malé datil

T

Nikdy se nedivejte pres vestavéné
&o&ky do pfimého slunce.

é;?) W‘.‘" Obal a zafizeni zlikvidujte ekologicky!

SPEKTIV SE ZOOMEM 20-60X60

® Uvod

Blahoprejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte s vyrobkem.

K tomu si pozorné prectéte ndsledujici ndvod k
obsluze a bezpecnostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento navod na
bezpe&ném misté. Viechny podklady vydeite pi
preddni vyrobku i tfeti osobé.

® Zamyslené pouziti

Tento vyrobek je uréen k pozorovdni vzddlenych
objektd, zvifat, stromd apod. ve zvétiené podobé.
Volitelny drzak smartphonu je uréen pro pouziti

s chytrym telefonem pro Zivy monitor, pofizovéni
fotografii nebo videozédznamd. Vyrobek je vhodny
pro chrdnéné pouziti na volném prostranstvi. Tento
vyrobek neni uréen pro komeréni pouZiti.

® Popis dilu (viz obr. A)

[1] Okular

Kolec¢ko zoomu

Ovlédani ostreni

Objimka na tubus

Opticky tubus

[6] Clona objekfivu

Protiprachovy uzavér

Osy pro vertikdlIni a horizontdlni pohyb

[9] Nohy stativu

Vodici rukojet s funkci aretace

Montézni $roub pro hlavu stativu

484063_2501_CZ_SK_HU_01.indb 19

Hlava stativu se z&vitovym Sroubem
Drzék na stativ

Avretani droub pro objimku tubusu
Prepravni taska pro pozorovaci dalekohled
Sroub pro drzak smartphonu

Hlava drzdku smartphonu

Svorky pro smartphone

Sefizovaci lista

Zamek drzdku telefonu

Kryt okularu

Cistici hadfik

® Technické uvdaje

20x az 60x
29 m na vzddlenost
1000 m (pfi 20x)

Zvétseni:
Zorné pole:

Nastaveni blizkého

dosahu: od 12 m (pfi 20x)

Materidl optického skla: BK-7, pIné potazené

Cocky: 60 mm
Vhitfni 3itka drzdku
smartphonu: 64-90mm

® Rozsah dodavky

1 Spektiv se zoomem

1 Stolni stativ

1 Cistici hadiik

1 Drzdk telefonu

1 Pokyny pro &isténi

1 Pfepravni tadka pro pozorovaci dalekohled

CzZ 19
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A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU SE SEZNAMTE SE
VSEMI BEZPECNOSTNIMI INFORMACEMI

A NAVODEM K POUZITi! PRI PREDAVANI
TOHOTO VYROBKU TRETi STRANE PRILOZTE
VSECHNY DOKUMENTY.

m LA ]varovinit T2 42]

UMRTI NEBO URAZU KOJENCU

A DETi!
Nikdy nenechdveijte déti s obalovymi materidly

bez dozoru. Obalové materidly predstavuii
nebezpedi ududeni. Déti asto podcefiuji
nebezpedi. Vyrobek vzdy uchovavejte mimo
dosah déti.

B Toto zafizeni neni hra¢ka. Nepatfi do rukou
détem. Déti si neuvédomuii nebezpedi spojend
se zafizenim.

= POZOR! NEBEZPECi POZARU! Nikdy
nemifte vyrobek pfimo do slunce.

B Ujistéte se, Ze je vés vyrobek uchovavén na
suchém a bezprainém misté.

= Vyrobek vzdy uchovaveite ve vaku.

B Nevystavujte vyrobek teplotém vys$3im nez

60 ° C.

Nikdy se nediveijte pres vestavéné
Eo&ky do pfimého slunce. Mohlo by
dojit k poskozeni sitnice!

B Nepouzivejte vyrobek za silného desté. Jinak
by mohlo dojit k poskozeni vyrobku.

/A VAROVANI! Zkontrolujte stabilitu pokazds,
kdyz je chytry telefon namontovan a/nebo

posouvdte dalekohled. TéZky smartphone by
mohl zpUsobit pfevrdceni vyrobku.

20 Cz
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@ Priprava na pouziti

Uvedeni do provozu

O

O

Vyjméte dodany stativ z krabice a odtdhnéte
nohy [9] od sebe.

Umistéte stojan na pevny, rovny povrch
(napfiklad stdl). Pod objimkou tubusu | 4 |je
upevnéni stativu .

Nasad'te drzdk stativu [13] na hlavu stativu
a upevnéte dalekohled utaZzenim montazniho
Sroubu na hlavé stativu |11] (viz obr. A).

Pohyb pozorovaciho dalekohledu

[}

Pomoci rukojeti Ize dalekohled posouvat
vertikalné i horizontdlné. Oto&enim vodici
rukojeti |10] ve sméru hodinovych ruci¢ek
zafixujte polohu pozorovaciho dalekohledu.
Odemknete jej otocenim proti sméru
hodinovych rugicek.

Zaostieni

O

Pomoci ovladaée ostfeni | 3 | Ize obraz zaostfit

(viz obr. C).

Priblizeni

O

Vyfez obrazu |ze individudlné nastavit
otéenim kolecka zoomu [2]. Pro pfiblizent
otolte po sméru hodinovych rucigek. Pro
oddédleni otoéte proti sméru hodinovych ru¢iéek
(viz obrdzek D). Zaostteni je nutné znovu
upravit po kazdém nastaveni kole¢ka zoomu

[2]

Pohyb tubusu

O

Na svorce tubusu | 4 | je zajisfovaci Sroub
[14]. Oté&enim tohoto Sroubu proti sméru
hodinovych ruicek Ize tubusem | 5 | pohybovat.

0 Jakmile najdete pozadovanou polohu, otodte

$roubem [14] ve sméru hodinovych ruéiek,
abyste polohu zafixovali. Tubus | 5 | jiz neni
pohyblivy (viz obr. B).
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Clona objektivu

O Kdyz je jasné sluneéni svétlo nebo sikmé
osvétleni, pretéhnéte clonu [6] pres predni &ast
dalekohledu, abyste zabranili odrazdm (viz
obr. E).

= NIKDY se nedivejte pfimo do slunce, abyste
predesli riziku oslepnuti.

Pozorovani krajiny / pfirody

0 Neklidny vzduch b&hem letnich teplot moze
zpUsobit blikani obrazu pfi pozorovani krajiny
nebo vzddlenych objektd. Jednd se o fyzikalni
iev, jako je mlha nebo opar, ktery ovlivni kvalitu
obrazu.

O Pouzijte pro své pozorovdni bud ¢asné ranni
hodiny, nebo snizte zvétieni, abyste v takové
situaci zlepsili kvalitu obrazu.

Pouziti drzaku smartphonu (volitelné)

[ Pred montézi drzdku smartphonu upravte
nastaveni priblizeni. Kole¢ko zoomu | 2 | nelze
upravit po namontovdni drzdku chytrého
telefonu.

O Nasadte hlavu drzéku smartphonu |17] na
okular m (viz obr. F). Rukou pevné utdhnéte
$roub drzéku smartphonu [16].

[ Umistéte smartphone bezpe&né do svorek [18].

O Mirné uvolnéte zamek drzdku telefonu .
Upravte polohu a Ghel telefonu na sefizovaci
list& [19] tak, aby byla kamera zarovnéna
presné nad okulérem [ 1]. Zkontrolujte, zda
je obraz na displeiji presn& vycentrovan.
Otdéenim ve sméru hodinovych rugicek
utéhnéte zdmek drzdku telefonu .

0 Poznéamka: Smartphone s vice zadnimi
fotoapardty se mize béhem pouzivani
automaticky pfepinat. Nastavte telefon na
pouzivéni pouze jednoho zadniho fotoapardtu.
Informujte se u vyrobce smartphonu.

B Ujistéte se, Ze smartphone nemiZze sklouznout

ze svorky [18].
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O

Pokud neni obraz na smartphonu jasny, zkuste
upravit jak ovladag zaostreni [ 3], tak nastaveni
zaostfeni na smartphonu.

Poznamka: Nastaveni ostfeni se moze

u réznych modeld smartphond lisit. Informujte
se u vyrobce smartphonu.

/A VAROVANI! Zkontrolujte stabilitu pokazdé,

kdyz je chytry telefon namontovan a/nebo
posouvdte dalekohled. T&Zky smartphone by
mohl zpUsobit pfevraceni vyrobku.
Neneseme z&dnou odpovédnost za spadlé
a rozbité smartphony v disledku nesprévné
manipulace.

Cisténi a udrzba

Vyrobek nikdy nerozebirejte za G¢elem &isténi.
Pfi &isténi jemného povrchu Eogky prilis
netlacte.

K &idténi vyrobku pouzijte dodany &istici hadfik
nebo mékky haditk bez vigken.

Pokud jsou Eocky stéle 3pinavé, navihéete
hadfik trochou é&istého lihu.

Pokud vyrobek nepouzivdte, zakryijte Eocky
protiprachovou krytkou | 7 | a krytkou okuléru
21].

Skladovani

Po kazdém pouziti sejméte stativ a drzdk
telefonu z pozorovaciho dalekohledu.
Pozorovaci dalekohled uchovdvejte v pfenosné
tasce .

Poznamka: Stativ a drzdk telefonu musi byt
uloZeny oddélené. Jinak mohou poskrabat
t&leso pozorovaciho dalekohledu.

Skladujte na chladném a suchém misté.
Chrafite pred piimym slunenim zarenim.

CzZ 21
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® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidld, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materialt.

&)  oznaceni obalovych materidlt zkratkami
(a) a &isly (b), s ndsledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

Pfi tidéni odpadu se Fidte podle
X
a

Y O moznostech likvidace vyslouZilych
ﬂg" zafizeni se informujte u sprévy vasi obce
® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&rnic kvality
a pred doddnim peglivé ofestovén. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonné
préva vidi prodeici vyrobku. Vase zékonné prava
nejsou nize uvedenou zdarukou nijak omezena.
Zé&ruka na tento vyrobek je 5 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zading dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveijte

na bezpe&ném mist&, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly
jiz v okamziku n&kupu, musi byt nahlé3eny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak
vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a

nebo mésta.

opravené dily.

Tato zdruka je neplatng, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&Znému opotfebeni, a proto je
Ize povaZovat za spotiebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych sou&dsti, jako jsou napf.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

22 CZ
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@ Postup v pripadé uplathovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho piipadu

se fid'te ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni

stvrzenku a &islo artiklu (IAN 484063_2501) jako

doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravure,

titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na nélepce

na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad

nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v

ndsledujicim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni

stvrzenkou) a Udaji k zédvadé a kdy k ni doslo,

bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla

sdélena.

® Servis

& Servis Ceska republika
Tel: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Zoznam pouzitych piktogramov

| Bezpecnostné informdcie
UJ Intrukcie na pouZivanie.

Nebezpe&enstvo ohrozenia Zivota
a nebezpedenstvo Grazu
pre dojéatd a detil

=4

Nikdy sa nepozerajte cez vstavané
$o3ovky priamo do slnka.

Obal a zariadenie zlikvidujte

& ekologicky!

a

1%
=

SPEKTIV 20-60X60

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouZivaijte iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.
Tento ndvod uschovaijte na bezpednom mieste. Ak
vyrobok odovzddte daldej osobe, prilozte k nemu
aj vietky podklady.

® Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na pozorovanie
vzdialenych objektov, zvierat, stromov atd. vo
forme zvé&seného obrazu. Volitelny drziak
smartfénu je uréeny na pouzitie so smartfénom na
Zivé sledovanie, fotografovanie alebo nahrdvanie
videa. Vyrobok je vhodny na chrdnené pouzitie
na volnom priestranstve. Vyrobok nie je uréeny na
komeréné pouZzitie.

@ Popis dielov (obr. A)
[1] Okulér

Priblizovacie koliesko

Ovlédanie zaostrenia

Svorka tubusu

Opticky tubus

[6] Clona objektivu

Protiprachovy uzaver

Osi pre vertikdlny a horizontélny pohyb
[9] Nohy stativu
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Vodiaca rukovét s uzamykacou funkciou
Montézna skrutka pre hlavu stativu
Hlava stativu so zdvitovou skrutkou
Drziak na stativ

Zaistfovacia skrutka pre svorku tubusu
Prenosnd taska na pozorovaci dalekohlad
Skrutka pre drziak smartfénu

Hlava drziaka smartfénu

Svorky pre smartfén

Nastavovacia lista

Zé&mok drziaka telefénu

Kryt okuldru

Cistiaca handricka

® Technické udaje

20x az 60x
29 m na vzdialenosf
1000 m (pri 20x)

Zvadsenie:
Zorné pole:

Uprava blizkej

vzdialenosti: od 12 m (pri 20x)

Materidl optického skla: BK-7, plne potiahnuty

So%ovka: 60 mm
Vnitornd sirka drziaka
smartfénu: 64-90mm

® Rozsah dodavky

1 Spektiv

1 Stolovy stativ

1 Cistiaca handricka

1 Drziak telefénu

1 Névod na pouzivanie

1 Prenosnd taska na pozorovaci dalekohlad

SK 23
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A Bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU SA OBOZNAMTE
SO VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
INFORMACIAMI A NAVODOM NA POUZITIE!
PRI ODOVZDAVAN| TOHTO VYROBKU INYM
OSOBAM PRILOZTE AJ VSETKY DOKUMENTY!

- Alvarovanie: [IETIE
m UMRTIA ALEBO URAZU
DOJCIAT A DETi!

Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru
s obalovymi materidlmi. Obalové materidly
predstavujd nebezpecenstvo udusenia. Deti
asto podcefiuji nebezpeéenstvo. Vzdy
uchovavaite vyrobok mimo dosahu deti.

B Toto zariadenie nie je hracka. Nepatri do rok
defom. Deti si neuvedomuji nebezpecenstvo
spojené so zariadenim.

" POZOR! NEBEZPECENSTVO POZIARU!
Nikdy neumiestfiujte vyrobok priamo na slnko.

B Uistite sa, Zze vd3 vyrobok je uloZeny na
suchom a bezpradnom mieste.

= Vyrobok vzdy uchovévaite vo vrecku.

B Nevystavujte vyrobok teplotdm vy3sim ako
60 ° C.

= Nikdy sa nepozerajte cez vstavané

$oSovky priamo do slnka. Mohlo by
to poskodit sietnicu!

= Vyrobok nepouzivaijte za silného dazda.

V opaénom pripade mdze ddjst k poskodeniu
vyrobku.

/A VAROVANIE! Stabilitu skontrolujte vzdy po
namontovani smartfénu a/alebo premiestneni
pozorovacieho dalekohladu. Tazky smartfén
by mohol spdsobit prevratenie vyrobku.

24 SK
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@ Priprava na pouzitie

Uvedenie do prevadzky

[ Vyberte dodany stativ z krabice a roztiahnite
nohy [9] od seba.

[ Postavte stojan na pevny a rovny povrch
(napriklad stél). Pod objimkou tubusu | 4] je
dr¥iak na stativ[13].

0 Umiestnite drziak stativu [13| na hlavu stativu
a upevnite dalekohlad utichnutim
montaznej skrutky na hlave stativu [11] (pozri

obr. A).

Posuvanie pozorovacieho dalekohl'adu

[ Pomocou rukovéte mozno dalekohlad postvat
vertikdlne a horizontdlne. Otoéte vodiacu
rukovét |10] v smere hodinovych rugiciek, aby
ste zafixovali polohu dalekohladu. Odomknete
ho otoenim proti smeru hodinovych ruéiciek.

Zaostrenie

[ Pomocou ovlddaéa zaostrenia | 3 | je mozné
obraz zaostrit (pozri obr. C).

Priblizenie

O Vysek obrazu je mozné individudlne nastavif
oté&anim kolieska priblizenia [2]. Oté&anim
v smere hodinovych rugic¢iek obraz pribliZite.
Otdé&anim proti smeru hodinovych rugiciek
obraz oddialite (pozri obrdzok D). Zaostrenie

sa musi znova upravit po kazdom nastaveni

kolieska priblizenia [2]

Pohyb tubusu

O Na svorke tubusu | 4 | je zaistovacia skrutka
[14]. Otocenim skrutky proti smeru hodinovych
rucigiek je mozné tubusom | 5 | pohybovat.

[ Po ndjdeni pozadovanej polohy otote
skrutkou |14 v smere hodinovych ruéigiek,
aby ste polohu zafixovali. Tubus | 5 | uZ nie je
pohyblivy (pozri obr. B).
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Clona objektivu

O Ked je jasné sinecné svetlo alebo sikmé
osvetlenie, natiahnite slhe&nd clonu[6] cez
prednd &asf dalekohladu, aby ste predisli
odrazom (pozri obr. E).

= NIKDY sa nepozeraijte priamo do slnka, aby
ste predisli riziku oslepnutia.

Pozorovanie krajiny / prirody

0 Nepokojny vzduch poéas letnych teplét méze
spbsobif blikanie obrazu pri pozorovani krajiny
alebo vzdialenych objektov. Ide o fyzikdlny
jav, ako je hmla alebo opar, ktory ovplyvni
kvalitu obrazu.

O Na pozorovanie pouzite bud' skoré ranné
hodiny, alebo zniZte zvi&ienie, aby ste
v takejto situdcii zlepsili kvalitu obrazu.

Pouizitie drziaka smartfénu (volitel'né)

[ Pred nasadenim drziaka smartfénu upravte
nastavenie pribliZzenia. Po namontovani drziaka
smartfénu nie je mozné nastavif koliesko
priblizenia [2].

1 Namontuijte hlavu drZiaka smartfénu [17] na
okulér [ 1] (pozri obr. F). Rukou pevne utiahnite
skrutku drziaka smartfénu [16)].

1 Umiestnite smartfén bezpeéne do svoriek [18].

O Mierne uvolnite zdmok drziaka telefénu
[20]. Upravte polohu a uhol telefénu na
nastavovace; lidte |19] tak, aby bol fotoaparat
zarovnany presne nad okuldrom ]
Skontrolujte, &i je obraz na displeji presne
vycentrovany. Utiahnite zdmok drZiaka
telefénu [20| oté&anim v smere hodinovych
ruciciek.

0 Poznéamka: Smartfén s viacerymi zadnymi
fotoapardtmi sa méze pocas pouzivania
automaticky prepinaf. Nastavte telefén na
pouzivanie iba jedného zadného fotoapardtu.
Overte si to u vyrobcu smartfénu.

= Uistite sa, ze smartfén nemdze zo svorky

vyklznut [18].
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O

Ak na smartféne nie je obraz jasny, skdste
upravif ovlédanie zaostrenia | 3 | aj nastavenie
zaostrenia na smartféne.

Poznamka: Nastavenie zaostrenia sa mdze
v réznych modeloch smartfénov lisif. Overte si
to u vyrobcu smartfénu.

/A VAROVANIE! Stabilitu skontrolujte vzdy po

namontovani smartfénu a/alebo premiestneni
pozorovacieho dalekohladu. Tazky smartfén
by mohol spésobif prevratenie vyrobku.

Za spadnuté a rozbité smartfény v désledku
nesprdvnej manipuldcie nenesieme Ziadnu
zodpovednos.

Cistenie a starostlivost

Pri &isteni nikdy vyrobok nerozoberaite.

Pri &isteni jemného povrchu 3o3ovky nevyvijajte
silny tlak.

Na Eistenie vyrobku pouZite dodand &istiacu
handrigku [22] alebo mékkd handricku bez
vlakien.

Ak s6 So3ovky stdle $pinavé, navihéite
handri¢ku trochou ¢&istého alkoholu.

Ked' sa vyrobok nepouziva, zakryte 3o3ovky
protiprachovym krytom | 7 | a krytom okuldru

[21]

Skladovanie

Po kazdom pouziti odstrafite stativ a drziak
telefénu z dalekohladu. Pozorovaci dalekohlad
uchovévaite v prenosnej taske [15].
Poznamka: Stativ a drZiak telefénu musia
byt ulozené oddelene. V opa&nom pripade
mézu poskriabaf teleso dalekohladu.

Skladujte na chladnom a suchom mieste.
Chrérite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

SK 25
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@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

&Y  materidlov pre triedenie odpadu, st
oznadené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.

/. Viimaite si prosim oznacenie obalovych
b
a

o O moznostiach likvidacie
SR . , e
@" opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej spréve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate zékonné préva voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie st
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou niZiie.

Zaruka na tento vyrobok je 5 rokov od datumu
ndkupu. Zéruénd doba zacina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kipe si uschovajte

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned’ po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Zze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvdzenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z4ruéné doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatng, ak bol vyrobok poskodeny

alebo nespravne pouzivany alebo udrZiavany.

26 SK
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Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevztahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:
Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 484063_2501) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho ndvodu (dole vliavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytni funk&né poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznadeny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni¢ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend
adresu servisného pracoviska.

@® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Legende der verwendeten Piktogramme

| Sicherheitshinweise
L] Handlungsanweisungen

Lebens- und Unfallgefahr fisr
Kleinkinder und Kinder!

i

Niemals durch die eingebauten Linsen
direkt in die Sonne blicken, da die
Netzhaut verletzt werden kénntel

N 4 Entsorgen Sie Verpackung und Gerét
& wh umweltgerecht!

a

SPEKTIV 20-60X60

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Dieses Fernglas ist zur vergréBerten Beobachtung
von weiter entfernten Objekten, Tieren, B&umen,
usw. geeignet. Zusétzlich ist die Smartphone-
Halterung fir die Verwendung mit einem
Smartphone als Live-Monitor bzw. zum Aufnehmen
von Fotos oder Videoaufnahmen vorgesehen.

Das Produkt ist fir den geschiitzten Gebrauch

im Freien geeignet. Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

@ Teilebeschreibung (s. Abb. A)

[1] Okular

Zoomrad
Fokussteuerung
Rohrklemme

Rohr

[6] Streulichtblende
Staubschutzkappe
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Achsen fiir vertikale und horizontale Bewegung
@ Bein

Fihrungsgriff

Befestigungsschraube fiir Stativkopf
Stativkopf mit Befestigungsschraube
Stativhalterung
Verriegelungsschraube fir Rohrklemme
Tragetasche fir Spektiv

Schraube der Smartphone-Halterung
Smartphone-Halterungskopf
Smartphone-Klemme

Einstellschiene

Klemme des Smartphone-Halters
Okularabdeckung

Reinigungstuch

@® Technische Daten

20 x bis 60 x

29 m auf 1000 m
Entfernung (bei 20 x)
Nahbereichseinstellung: ab 12 m (bei 20 x)

VergréBBerung:
Sichtfeld:

Material des optischen

Glases: BK-7, voll beschichtet

60 mm

Linse:

Innere Breite der
Smartphone-Halterung: 64-90mm

@ Lieferumfang
1 Spektiv

1 Tischstativ

1 Reinigungstuch

1 Smartphonehalterung

1 Gebrauchsanweisung

1 Tragetasche fir Spektiv

DE/AT/CH 27

2/4/2025 3:57:37 pm



A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN
BENUTZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN
BEDIENUND SICHERHEITSHINWEISEN
VERTRAUT! HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

: A|warnunc: [EZENES
m UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschétzen haufig die Gefahren.
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

B Dieses Gerdt ist kein Spielzeug, es gehért nicht
in Kinderhande. Kinder kénnen die Gefahren,
die im Umgang mit dem Gerét entstehen, nicht
erkennen.

¥ VORSICHT! BRANDGEFAHR!

Setzen Sie das Produkt niemals direkter
Sonneneinstrahlung aus.

B Bitte achten Sie darauf, dass lhr Produkt
an einem trockenen und staubfreien Ort
aufbewahrt wird.

= Bewahren Sie das Produkt immer in der
Verpackung auf.

B Sefzen Sie lhr Produkt niemals Temperaturen
ber 60°C aus.

u Niemals durch die eingebauten Linsen

é@ direkt in die Sonne blicken, da die
Netzhaut verletzt werden kénnte!

B Benutzen Sie das Produkt nicht bei heftigem
Regen. Ansonsten kénnte das Produkt
beschadigt werden.

/A ACHTUNG! Uberprifen jedes Mal den
sicheren Stand, nachdem Sie das Smartphone
angebracht und/oder das Produkt bewegt

haben. Ein schweres Smartphone kann zum
Umkippen des Produkts fihren.

28 DE/AT/CH
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® Inbetriebnahme

Installation

1 Nehmen Sie das mitgelieferte Stativ aus der
Verpackung und ziehen Sie dessen Beine [9]
auseinander.

1 Stellen Sie das Stativ auf eine stabile, ebene
Oberfléche (z. B. auf einen Tisch). Unterhalb
der Rohrklemme | 4 | befindet sich die
Stativhalterung [13].

[ Sefzen Sie die Stativhalterung |13] auf den
Stativkopf [12] und fixieren Sie das Spektiv,
indem Sie die Befestigungsschraube fiir

Stativkopf [11] festziehen (siehe Abb. A).

Bewegliches Spektiv

O Mit dem Griff l&sst sich das Spektiv vertikal
und horizontal bewegen. Drehen Sie den
Fihrungsgriff [10] im Uhrzeigersinn, um die
Position des Spektivs zu fixieren. Durch Drehen
entgegen dem Uhrzeigersinn |&sen Sie die
Fixierung.

Scharfeinstellung
O Mit Hilfe der Fokussteuerung | 3 | kann das Bild
fokussiert werden (s. Abb. C).

Zoom

1 Durch Drehen des Zoomrads | 2 | kénnen Sie
den Bildausschnitt individuell einstellen. Drehen
Sie es im Uhrzeigersinn, um heran zu zoomen.
Drehen Sie es zum Herauszoomen gegen den
Uhrzeigersinn (siehe Abb. D). Nach jeder
Einstellung des Zoomrads | 2 | muss der Fokus

neu eingestellt werden.

Tubuseinstellung

[ An der Rohrklemme | 4 | befindet sich eine
Verriegelungsschraube [14]. Wenn diese
entgegen dem Uhrzeigersinn gedreht wird,
kann das Rohr | 5 | bewegt werden.

1 Drehen Sie die Verriegelungsschraube
im Uhrzeigersinn, wenn Sie die gewiinschte
Position erreicht haben. Auf diese Weise

fixieren Sie das Rohr | 5 | (siehe Abb. B).

2/4/2025 3:57:37 pm



Gegenlichtblende

O Ziehen Sie bei grellem Sonnenlicht oder bei
schrdg einfallendem Licht die Streulichtblende
[6] iber die Vorderseite des Spektivs, um
Reflexionen zu vermeiden (siehe Abb. E).

B Schauen Sie NIEMALS direkt in die Sonne, um

das Risiko einer Erblindung zu vermeiden.

Beobachtung der Landschaft / Natur

[ Bei der Beobachtung von Landschaften oder
entfernten Objekten kann unruhige Luft bei
Sommertemperaturen zu einem flimmernden
Bild fihren. Dies ist ein physikalisches
Ph&nomen, das sich wie Nebel oder Dunst auf
die Bildqualitét auswirkt.

0 Nutzen Sie entweder die frithen
Morgenstunden fir lhre Beobachtungen oder
verringern Sie die Vergréferung, um die
Bildqualitét in einer derartigen Situation zu
erhdhen.

Verwendung des Smartphone-Halters

(optional)

[ Passen Sie die Zoomeinstellung an, bevor Sie
die Smartphone-Halterung anbringen. Das
Zoomrad | 2 | kann nach dem Anbringen der
Smartphone-Halterung nicht mehr gedreht
werden.

[ Bringen Sie den Smartphone-Halterungskopf
am Okular | 1| an (siehe Abb. F). Ziehen
Sie die Schraube der Smartphone-Halterung
mit der Hand fest an.

[ Setzen Sie das Smartphone sicher in die
Smartphone-Klemmen (18] ein.

O Lésen Sie die Klemme des Smartphone-Halters
ein wenig. Stellen Sie Position und Winkel
des Smartphones auf der Einstellschiene
so ein, dass sich die Kamera genau tber dem
Okular [ 1] befindet. Prisfen Sie, ob das Bild auf
lhrem Display genau zentriert ist. Ziehen Sie
die Arretierung des Smartphone-Halters
fest, indem Sie diese im Uhrzeigersinn drehen.
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Hinweis: Smartphones mit mehreren
rickseitigen Kameras kénnen wéhrend der
Nutzung automatisch umschalten. Stellen

Sie das Smartphone so ein, dass nur

eine riickseitige Kamera verwendet wird.
Wenden Sie sich bitte an den Hersteller lhres
Smartphones.

Achten Sie darauf, dass das Smartphone nicht
aus der Smartphone-Klemme |18| rutschen kann.
Wenn das Bild auf dem Smartphone nicht klar
ist, versuchen Sie, sowohl die Fokussteuerung
als auch die Fokuseinstellung auf dem
Smartphone anzupassen.

Hinweis: Die Fokuseinstellung kann bei
verschiedenen Smartphone-Modellen
unterschiedlich funkfionieren. Bitte ziehen Sie
die Bedienungsanleitung des Smartphone-
Herstellers zu Rate.

/A ACHTUNG! Uberprifen jedes Mal den

sicheren Stand, nachdem Sie das Smartphone
angebracht und/oder das Produkt bewegt
haben. Ein schweres Smartphone kann zum
Umkippen des Produkis fihren.

Es wird keine Verantwortung fiir durch

falsche Handhabung heruntergefallene und
zerbrochene Smartphones iibernommen.

® Reinigung und Pflege

Nehmen Sie dieses Produkt zur Reinigung
niemals auseinander.

Die Reinigung der empfindlichen Linsen sollte
ohne starken Druck erfolgen.

Benutzen Sie das mitgelieferte Reinigungstuch
oder ein weiches fadenloses Tuch, um das
Produkt zu reinigen.

Falls noch Schmutzreste auf den Linsen bleiben,
befeuchten Sie das Tuch mit etwas reinem
Alkohol.

Decken Sie die Linsen mit der
Staubschutzkappe | 7| und der
Okularabdeckung |21 ab, wenn das Produkt

nicht verwendet wird.
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® Aufbewahrung

B Nehmen Sie nach jedem Gebrauch das Stativ
und die Telefonhalterung vom Spektiv ab.
Bewahren Sie das Spektiv in der Tragetasche

auf.

Hinweis: Das Stativ und die Telefonhalterung

missen separat aufbewahrt werden.
Andernfalls kann das Gehéduse des Spektivs
zerkratzt werden.

B Bewahren Sie alles an einem kijhlen
und trockenen Ort auf. Von direkter
Sonneneinstrahlung fernhalten.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&Y  der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

< Méglichkeiten zur Entsorgung des
@" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkaufer des Produkis gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 5 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

30 DE/AT/CH

484063_2501_CZ_SK_HU_01.indb 30

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
stattgegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleifBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schdden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 484063_2501) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt

Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder

als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

CH Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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